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have put on costume "of the~ Indian tribal da.nces and they enJoy it. And 'they

' understand the soc1a.l traditigms of. ou.r trlbe, and that is dancmg--pumng

'\

.on the costumes a.nd llstenlng to the rhythm of the drums a.nd songs and they‘
have growm up {n the traditlon, tha.t &encmg, it is-more or less the. modern
tra.ditlon among our Indla.ns.{ And they go to the nelghborlng tribes and par-

tlclpate with them, in thelr/ trlba.l dances So it isn't very dlfflcuLt in .7

J R y .
\  that ma.nner, we are trying Yo recall ‘and rétell our experiences Of our child-
N, - T n / . -
'hgod. And we want them to pe acquainted with what went on back there and

s

tl;%ylre eager, and willing fo listen. ’.Iha’c's about the‘only/pairticipetion is !}
’che Indlan da.ncmg of toda s Wthh Ils the modern Indlan da.ncmg, in my op-

N .
// 1nlon. tIhey .enjoy that ve}ry much-, and we ca.ll “that tradltlon, Indla.n da.ncmg ~

TEACHING CHILDREN TI-IE OSAGE/LA.NGUAGE S e g
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(Mrs‘ “Unap, hé.ve you trled to ta.lk Indlan, to y:)/uf chlldren and teach them

'
-
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|the langusge?)’ . A

‘ Yes, I understa.nd my la.nguage yery well, but I don t spea.k it very well

Although I know what everything means S5 “T can say the words but I couldn T
put it ogether m sentﬁnees or conversat,lon. And wha.t I know, I teac.h my

chlldren and they catch it. now and they know certam ‘chlngs 5 a.nd I thmk -
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oy

t.hey w12tl understa.nd it as bhey go along. I tr,y to teach them everyda.y
" .And, I lfave an elderly\ aunt who spea.ks the language f,luent]y We have '
' P conversatlons 1n our natlve language- And all- of nnr imxpedlete fa.m:.ly,

« s1sters, and nry brothei's s we all understand ;Lt very well ou.r la.nguage And

.

. we teach our. chlldren,, each one df us, we ’teach ouy chlldren the everyd&y

. thlngs lll;e the’ t.a.bles, the house, a.nd whet‘s in /'the house, they are cp,tchmg'

thet very “well. ot L L ' L o
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. (End of Slde A)
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